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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA BG

EC DECLARATION OF CONFORMITY HU EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT cs
EU-KONFORMITATSERKLARUNG Lv ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA SK
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE ET ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON SL

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

DT-C2/d zg $0i/0094/XX

tomna Las 2019.05.23

EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE
EU PROHLASEN{ O SHODE
EU VYHLASENIE O ZHODE
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

(PL) SOI (GB) PPE (DE) PSA (RO) EIP (LT) AAP (HU) Egyéni véddeszkoz (LV) IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG) /INC (CS) OOP (SK) OOP
(SL) Osebna varovalna oprema (HR) 0ZO

L101010S

(PL) numer seryjny (GB) serial number (DE) seriennummer (RO) numarul de serie (LT) serijos numeris (HU) sorozatszam

XXXXX/01/YY/ZDI

(LV) sérijas numurs (ET) seerianumber (BG) cepneH Homep (CS) sériové Cislo (SK) série (SL) serijska Stevilka (HR) serijski broj

(PL) PRODUCENT (GB) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET) TOOTJA
(BG) POU3BOAMTEN (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVODAC

PROFIX Sp. z 0.0. ul. Marywilska 34 03-228 Warszawa, Poland
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Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$é producenta
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller:

Prezenta declaratie de conformitate este eliberata pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Si atitikties deklaracija iSduodama tik gamintojo atsakomybe

Ez a megfelelGségi nyilatkozat a gyartd kizdrdlagos felelGsségére keril kiadasra:

Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu:

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel:

HacToswaTa AeKknapaums 3a CbOTBETCTBUE € U3AafeHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOV3BOAUTENSA
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce

Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec

Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljucivu odgovornost proizvodaca.

Przedmiot deklaracji: Czapka z daszkiem LAHTI PRO
Object of the declaration: Baseball cap LAHTI PRO
Gegenstand der Erklarung: Dachmiitze LAHTI PRO
Obiectul declaratiei: Sapca cu cozoroc, LAHTI PRO
Deklaracijos objektas: Kepuré su snapeliu LAHTI PRO
A nyilatkozat targya: Baseball sapka LAHTI PRO
DeklaracijasS priekSmets: Cepure ar nagu, LAHTI PRO
Deklareeritav toode: Nokamiits LAHTI PRO
Mpeamet Ha geknapauymATa: LLlanka c Ko3upka LAHTI PRO
Pfedmét prohlaseni: Cepice ksiltovka LAHTI PRO
Predmet vyhlasenia: Ciapka baseballova LAHTI PRO
Predmet izjave: Kapa s scitnikom LAHTI PRO
Predmet izjave Kapa s vizirom LAHTI PRO

(PL) numer produktu (GB) product (DE) produkt (RO) numarul produsului (LT) gaminio (HU) termék (LV) raZzojuma (ET) toote (BG) npoaykToB (CS) vyrobek (SK) ¢islo vyrobku
(SL) proizvod (HR) proizvod

L101010S

(PL) Kategoria (GB) Category (DE) Kategorie (RO) Categoria (LT) Kategorija (HU) Kategdria (LV) Kategorija (ET) Kategooria (BG) Kateropwus (CS) Kategorie
(SK) Kategdria (SL) kategoria (HR) kategorij
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5. (PL) Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaraciji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Rozporzqdzenie Parlamentu Europejskiego | Rady (UE) 2016/425z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
Rady 89/686/EWG
(GB) The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Regulation (EU) 2016/425 Of The European Parliament and of The Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council Directive
89/686/EEC
(DE) Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
Verordnung (EU) 2016/425 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 9. Mdrz 2016 (iber persénliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates
(RO) Obiectul declaratiei descris la punctul 4 este in conformitate cu legislatia armonizata relevantd a Uniunii:
Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE a Consiliului
(LT) 4 punkte apibddintas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus:
2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686/EEB
(HL) A nyilatkozat 4. pont szerinti targya megfelel a vonatkozd unids harmonizécids jogszabalynak:
Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete (2016. mdrcius 9.) az egyéni védSeszkézékrél és a 89/686/EGK tandcsi irdnyelv hatdlyon kiviil
helyezésérél
(Lv) Lepriek$ 4. punkta aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanoSanas tiesibu aktiem:
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce] Padomes Direktivu
89/686/EEK
(ET) Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu ihtlustamisdigusaktidega
Euroopa Parlamendi ja ndukogu mddrus (EL) 2016/425, 9. mdrts 2016, mis kdsitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks néukogu
direktiiv 89/686/EMU
(BG) MpeameTsbT Ha AeknapaumaTa, ONMCaH B TOYKA 4, OTroBapsA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/NICTBO Ha Cbio3a 33 XapMoHM3aLmna
Peznamerm (EC) 2016/425 Ha Esponelickus napsamerm u Ha Cbeema om 9 mapm 2016 200uHa OMHOCHO AUYHUME NPednazHu cpedcmea u 3a OMMAHA
Ha Aupekmuea 89/686/EMO Ha Cveema
(cs) Predmét prohldseni popsany v bodé 4 je ve shodé s prisluSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a o zruseni smérnice Rady 89/686/EHS
(SK) Predmet vyhlasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi Unie
Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zru$eni smernice Rady 89/686/EHS
(sL) Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije
Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS
(HR) Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s odgovarajuc¢im zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Uredba (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. oZujka 2016. o osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 89/686/EEZ
6.
(PL) Odniesienia do wtasciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano (GB) References to the relevant harmonised standards used
(DE)  Angabe der verwendeten einschlagigen harmonisierten Normen (RO)  Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite
(L7) Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas
(LV)  Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem (ET) Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditele
(BG) MNo3oBaBaHe Ha CbOTBETHWUTE M3MON3BAHWU XaPMOHMU3MPaAHW CTaHAAPTU (Cs) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity
(SK)  Odkazy na prislusné pouZzité harmonizované normy (SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde

(HR)  Upudivanja na odgovarajuée primijenjene uskladene norme

EN I1SO 13688:2013
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